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Előf i ze té s i f e l t é t e l e k : ^ 
Fizetendő Bebreczenben. 

Egész évre 2 frt 
I Fél évre [ j 
jNegyed évre *50 k*r 
[ Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges ' 

beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Főtér, Áron Miksa ur házában, Kisuj-utcza 

szegleten. 
Kéziratok vissza nem adatnak, A 

43* szám. 

DEBRECZEN-
Debreozen, vasárnap, október 27. 

TESITO 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

r Hirdetési dijak: ^ 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; tőbbsző-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij; minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Tíyilttéru-ben megjelenő közlemény: 

minden peti t sora IS k r . 
Hirdetések és előfizetések helyben a, kiadói 
hivatalnál, Gadthy Károly és Téltgdi K. \ 
Irtjos könyvkereskedésében, Budapesten : 
Goldberger A. V. és Jlaasenstem éa Vogler, 
Bécsben, Prágában Haasenstein és VogUr, '\ 
A. Oppelüc, Schákch H.t Stern Mór ésjj 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank- j 
furtbau: G. L. Dattbe én Mosse liudolfl 

hirdetési intézetében fogadtatnak el. ^ 

Halottak ünnepére! 
Mikor a nap nyári melege helyett őszi 

verőfényes napsugár szűrődik az álmaihoz ké-i *T. . . , .„ 
szülő földre, mikor a dalos madár elköltözik a1 g r a g y o g f e " n a Z ö g e n ' e z e r 

vidékről felkeresni uj hazáját, hol melegebb a ; m e * c . ? e r *Pp ö **»* <*U»W5 ^ * sirhantokon, 
lég, hol balzsamos illatú bokrok fogadják a ft-l Ölelkezik az ég a földdel! 
rádt vándort; mikor az őszi szél zörögve suhan! Óh hiszen a temető lakói úgyis felszál­
át a fák sárguló levelein, — akkor megnyílik j l o t t a k a z *<gke, a mintha minden kedves halott 

S a megvilágított sirok között ott bolyongja így szabadon bocsátandó. De afféle pénzügyi gond-jlat folytán talált ujabb bizonyítékokat. Legutóbb 
az emlékezet. Fölkeresi az elhagyatottak nvti£í-110lí()t r o n ( l t í^ ílH>lh'Je A berezeg, hir szerint el szakértői szemlét tartottak a hamisított játék-jegy-
, , , **J J b ijikni. VJÍ luí ii/iirU/;) 1r,,t, ••-'•' i - - -
helyet, s mindenütt a merre jár, a 
édes reményét hinti szét. 

- . . , ., ,«kur válni nejétől, Jüger Idától, ki őt tébolyházba 
teltiimadus záratta H nőül veszi Voesegi lilát, a ki közremű­

ködött kiszabadításánál. 

a temető kapuja, megmozdul a sírhanton a ke­
reszt s az emlékezet felgyújtja messze világító 
fáklyáját. 

Iít a csendes hantok felett, ott a sárguló 
szomorú fűz alján, amott a márvány tábla körül, 
távolabb a kápolna előtt, — mindenütt meg 
csillan egy-egy mécs s halvány világával igyek­
szik eloszlatni azt a sötétséget mely a halottak 
szomorú birodalmán nyugszik. 

Mintha köztünk volnának kedveseink, kiket 
elszakita tőlüuk a halál, mintha hallanánk 
édes szavukat, mintha éreznék közellétök me­
legét. 

Oly jól esik ilyenkor visszaemlékezni a 
múltra! 

Az emiékezet és kegyelet mint édes test­
vérek szövetkeznek e napon, hogy elrejtőzve az 
emberi szivekben elővarázsolják a múlt perczeit, 
a múlt boldogságát. 

A szegény, ki mindennapi kenyerét annyi 
küzdéssel tudja megkeresni; a gazdag kit az 
élvezetek, a világ örömei annyira elfoglalnak:— 
fölkeresi ilyenkor kedves halottai sírját, meg­
koszorúzza azt egyszerű zöld koszorúval vagy 
ragyogó virágokkal; elfelejti az élet baját; el a 
boldogság perczeit, megtelik szive igaz érzel­
mekkel; szemeikben önkénytelenül megjelennek 
a fájdalmat kifejező kőnyek. 

Oly jól esik ilyenkor sirni, megkönnyeb­
bül e könnyektől az igaz sziv! 

Hazai hírek. 
~~ F ö l f ü g g e s z t e t t esperes . A latifalusi 

pap, Lukács László ismeretes pőrének végtárgyahlsa 
alatt Szatmárit és a szinérváraljai osyeresség összes 
görög katholikus templomaiban misét mondtuk érte. 
Ezért Szabó János szamosujvári görög katholikus 
püspök tudvalevőleg fegyelmi vizsgálatot indított 
Berindi Elek szinérváraljai esperes ellen, ki a misé­
zést elrendelte. Most pedig a vizsgálat befejoztéig 
állásától is fölfüggesztette lieriudet s helyére Húzás 
János szatmári tanárt küldte. — Nagy-Szebér i ­
ben u román ok íáklyászenét akartak rendezni Komán 
Miron metropolíta tiszteletére, az „EMKE" választ­
mányához irt sértő levél örömére:a hatóság .azonban 
megtiltotta a tüntetés rendezését. — Öngy i l ­
kosok . Csáktornyán Mild Károly telekkönyvvezető 
főbe lőtte magát. Az eset általános megdöbbenést 
keltett, mert Mild Károlyt mint kifogyhatatlan víg 
kedélyű öreg urat városszerte ismerték; egészséges 
humorával rendesen ő volt a társaság lelke. Egypá 
hónap óta azonban mintha elmetszették volna jókod 
vét, napról-napra hallgatagabb, zárkózottabb lett s 
kitios fejfájásokról panaszkodott. A minap azzal tá­
vozott el családjától, hogy hivatalába megy, e helyet 
azonban czéltalanul bolyongott a környéken s i 
közelfekvő községekben. Üldözési mániájában Va 
rasüra ment gyalog, honnan vasúton Zágrábba, majd 
onnan ismét Zákányba utazott minden czél nélkül. 
Családja s jó barátai ezalatt keresték a szélrózsa 
minden irányában, de eredménytelenül, míg végre 
a zákányi csendőrség Dörnye község határában át­
lőtt fejjel megtalálta Mildet. Zsebében levelet talál­
tak, melyben kéri egy jó barátját, hogy egyszerű 
aeiucjtöjárő! gondoskodjék, IJgy látszik végzetes tet­
tét őrülési rohamban követte el, mert anyagi hely­
zete jó karban, családi élete boldog volt, hivatalát 
pedig példás rendben hagyta, 56 évet élt. Özvegyet 
és hat gyászoló árvát hagyott hátra. — D é v á n 
Fiet&ch András volt serfőző a minap önkezével ve­
tett véget életének. Feleségének halála óta mindig 
öngyilkossági gondolatokkal tépelődött. Október 

T A R C Z A . 
D o 1 i i &. 

(Rege.) 
irta : B i g n i ó Emíl ia . 

(Vége.) 
IV. 

Az időnek gyors kerekét 
Nem tartja fenn semmisem, 
Az évszakok váltogatják 
Egymást fel szép cseudesen, 
Az elárvult kopasz galyra 
Uj virányt hoz a tavasz, 
S a viruló zöld pázsitból 
Újra lesz a zörgő haraszt 

De Zománnak életére 
Nem Yirult fel uj tavasz 
Hiába rabolt virágot 
Fénylakában senyvedi az. 

A rémölet nagy beteggé 
Tette a szép menyecskét. 
Ápolgatta Zomán ahogy 
Épen tőle kitelek. 

Elkövetett aztán mindent, 
Hogy szerelmét megnyerje. 
De hiába 1 a szép asszony 
Mindig „nema-mel felele 

Ha kérésem nem basznál hát" 
— Tört ki Zomán egyszerre: -
„Készülj, mert feleségem lesz 
A most járó negyedre." 

Reng a palló, száz pár perdül 
Egysxerre a tánezra fel, 
Zomán üli nászéjét most 
Tombolni vigadni kell. 

Vigalom közt a szép asszony 
így eseng: Oh irgalom I 

egy csillag volna, onnan a magasságból hinti le 
hozzánk a szeretet sugarait! 

Óh gyújtsátok fjl az emlékezet tűzét, tel­
jék meg szivetek a multak emlékeivel s mikor 
ott hagyjátok a temető lakóit távozzatok a fel­
támadás édes reményével! Nyomja el kebletek 
fájdalmát egy nj, egy jobb világ boldogságának; 
hite, a hol majd találkozik mindazokkal, kik 
az életben oly édes kötelékkel voltak szivetek­
hez fűzve! 

L. J . 

Nagyvilági liírek. 
— Vi lmos herczeg wttrttembergi trón­

örökösre, a ludwigsburgi templomba kocsizván, egy 
Klaiber nevű, ulmi munkanélküli mesteriegény for­
gópisztolyból reá lőtt. A lövés nem talált; a tettes 
azt mondta: ideje már, hogy Würtembergnek kat­
holikus királya legyen! — AJS „es" életbeléptetése 
már megkezdődött. A közös hadügyminiszter kiadta 
a rendeletet, mely szerint a katonai hatóságok az: 
írásbeli szolgálati érintkezésben azoumd kezdjék 
meg az uj czimzést. A hadsereg rendeleti lapjának 
czimében is ott van már az „und". A készletben 
levő sok nyomtatványon pedig közbeirással pótolják. 
Egyéb tárgyaknál, fölszereléseknél, a hol irás nem 
segit, a hadügyminiszter állapítja meg a czimigazitás 
sorrendjét. Sz ívós remény. Boulanger tábornoki 
e napokban meginterwiewoltatta magát egy párisi' 
hírlapíróval. Sajnálkozását fejezte ki, hogy az orle-;l-én a házbért fizető lakóknak, eddigi szokása elle-
anistákkal szövetkezett, de különben kijelenté, hogy nére nyugtákat adott, s többször mondogatta, hogy 
épenséggel zem csügged el. Most, hogy a monarchist a felesége nevenapján, Teréz napján, fogják őt elte-
táktól elvált, bizik benne, hogy visszanyeri a repub-'metni. Egy délelőtt szobájában találták átlőtt ha-
likanusok rokonszenvét. Szóval vezérkedni akar to-j hintákkal, jobbjában a gyilkos fegyvert szorongatva, 
vábbra is és csak az a kérdés, akad-e még számot-1 élettelenül. A lövést senki sem hallotta. Kívánsága 
tevő serege. — Herczeg Sulkovski ügyében \ teljesült, Teréz napján kisérték örök nyughelyére. 
a bonni bíróság kimondta, hogy a herczeg épelméjű;— A temesvári lo t tőhőa bűnügyében a vizsga- pártolni határozta. 

zekékre nézve, melyek alapján Farkas a 20,000 és 
14,000 forintos tornókat csinálta, még a félmilliós 
előtt. A szakértők kijelentették, hogy mindkét játék­
jegyzésbe a három nyerő-számot tartalmazó sort 
utólag más tintával és más tollal, de ugyanaz a kéz 
irta be ; ez áll mind a Ilorgatt verseczi, mind a Tel-
kessyné szabadkai lottógyüjtödéjébol kikerült jegy­
zékekről. Megállapították, hogy a Yerseezröl és 
Szabadkáról utólag becsempészett jegyzéket egy és 
ugyanaz a kéz irta, még pedig Farkas Menyhért 
„munkás" keze. Ezt a lottóhőa maga is bevallotta 
csak a csalási szándékot tagadja. — E ^ y válópör. 
A kir. kúria a napokban hozott végérvényes és jogi 
szempontból.érdekes ítéletet ama válóperben, melyet 
néhai Szende Béla volt honvédelmi miniszter leánya 
indított férje Pausz János Krassó-Szörénymegye 
egykort alispánja ellen. Az Ítélet fölbontotta a há­
zasságot anélkül, hogy az ideiglenes elválás kérdé­
sével foglalkozott volna. Erre nézve, mi a protes­
táns házasságok fölbontásánál ogészen szokatlan 
mód, az ítélet azt hozza föl okul, hogy a négy évi 
börtönbüntetés, melyet Pausz Jánosnak le kellett 
ülnie, elégé helyettesíti az ideiglenesen elválást 
időt s hogy a fölbontást kérő feleségnek ama kije­
lentése, hogy férje iránt engesztelhetetlen gyűlölet­
tel viseltetik, teljesen bebizonyitottnak látszik. — 
Czimeiröl lemondott fóherczeg. János fő-
herczeg lemondott minden tisztségéről, czimeiröl és 
méltóságairól, s jövőre mint magán ember fog a 
külföldön élni. Az osztrák urak háza és a magyar 
főrendiház tagságáról is lemondott. Ez az esemény 
nagy feltűnést keltett s minden körben élénk be­
szélgetéseknek, találgatásoknak ad teret. János fő-
herczeg önálló gondolkodása és szókimondó termé­
szete miatt nem nagy kegyben állott a bécsi udvar­
nál. Mivel a főherczegnek saját vagyona igen sze­
rény, hirt szerint tengerészkapitányi oklevelet fogja 
értékesíteni egy külföldi állam tergerészetének szol­
gálatában. 

HÍREK. 
Lapunk főmunkatársa annak kijelen­

tésére kér fel bennünket, hogy legközelebbi számunk 
„Hát ez ismét mi?w czimü vezérczikkét sem nem ö 
irta, sem annak közlésébe semmiképen be nem folyt. 

Kérését készséggel teljesítjük. 
— Szatmárvármegye Bebreczénért . 

Szatmárvármegye, úgyszintén szatmár-németi 
sz. kir. város közönsége, mint értesülünk, Debre-
czen város közönségének feliratát egy kir. táblának 
Debreczenben való elhelyezése érdekében, az or­
szággyűléshez intézendő hasonló szellemű felirattal 

Olyan halvány, olyan sápadt 
Miut egy megtört liliom. 

„Szeretlek l* felelt rá Zomán 
S átöleli karjával, 
S ntig a szép nő összebonad 
Elhalmozza csókjával. 

Vi*sza adtam életedet 
Oly hiven ápoltalak 
— De helyette fel is dúltad 
Egész boldogságomat — 

Boldogságot szalmakunyhó 
Ily szép nőnek nem adhat 
Itt a helyed, aranyban diis — 
Ékes palota alatt. 

Nem keli nekem sem palotád, 
Sem aranyad, sem magad. 
C*ak add vissza mi enyém volt, 
Ott a kis kunyhó alatt. 

Ha, ha, ha I a mi tied volt. 
Régen a varjaké már. 
Vagy égbe, vagy pokolba szállt 
Ki tudná: hogy merre jár: 

A mi t szóiolt, a szép asszonyt 
Kéjes vágygyal ölelné, 
Ámde félre taszitja ez 
S megvetéssel lihegé 

Gyilkosa, te, kedvesemnek 
Te ördöggé ^ált ember! 
Éles tőrt ütök szivedbe 
Ha karod ölelni mer! 

Oh galambom! sas-keselyü 
Akarnál lenni talán ? 
Nem agy, mondom: teleségem 
Lészesz ezen az éjszakán. 

Soha biz az, mig a holtak 
Vissza járnak sirjouból I 
Kiált Gyuri s Zománt nyakán 
Megragudja hátulról. 

Társaidat jó előre 
Figyelmeztettem erre, 
Egy magad vagy, nem számithatsz 
Yédelmestö fegyverre. 

A mig ide elvonultál 
Szép asszonyt hódítani, 
Volt eszem rá e porczeket 
Hasznomra fordítani. 

Körülvették várlakodat 
A törvénynek emberi ! 
Vau igazság itt a főidőn 
Lelked majd beismert I 

Nem vártál engemet ugy-c? 
Most én számolok veled! 
Nyomorult gaz, nem bántalak 
Nem szomjazom rossz véred. 

Vedd ezt hát, ha vérem nem kell 
S Gyurit ugy üté arczul, 
Hogy ex bódulva két lépést 
Visszafelé táutorutt, 

Rést lelve mint üldözött vad, 
Zomán gyorsan eloson, 
Kimenekülni reméli a 
Földalatti folyosón, 

Dé hasztalan, mert a kisház 
Dolina szép völgyében 
Megszállva volt szintén már az 
Igazságnak nevében. 

S midőn a szabadba lépett 
Tíz golyó repült felé. 
Morogva, mint zárt oroszlán 
Húzódott visszafelé, 

El volt zárva* már az útja 
Hegytetőn és a völgyben 
Dühöngött, mint elátkozott, 
Az önásta üregben. 

Három napig tömlöczéből 
Kísérletet nem is lelt, 

Negyedik nap ismét kijött 
S golyóval köszöntetett: 

Az éhség borzalmas réme 
Kezdie mostan győtreni, 
Kettő kőzött választhatott 
Halni, vagy foglyul esni 

Ex utóbbit nem akarta 
Inkább szászszor meghalni! 
Fel a várat, fel magamra, 
Fel fogom robbantani 1 

Monda őrjöngő dübében 
S ar.otmal fáklyát gyújtott 
S fénye mellett megtalálta 
A lőporral telt bordót 

Nézte, nézte, hogyan siet 
A láng mindig közelebb 
Meghaltok, ti is velem mind 
Oda kint ti vérebek 

Egy irtózatos robbanás 
Rázta meg a levegőt, 
Kőhalom s vér botitá el 
Egyszerre a hegytetőt. 

Évek multak már azóta, 
Századokra nőttek fel 
A romok is elpusztultak, 
Egy lett az anyafölddel 

Kő sincs már Zomán várából 
Burján veri fel terét, 
Csak itt, ott egy sndar fenyves 
Magaslik az égfelé 

Csendes minden, nincs madárszó 
Bagoly huhog éjente, 
A helyen, hol a vár állott 
S Zomán a prédát leste 

Rémes hire él csupán még 
Hiven száll firól-fira 
Megtudja az iiuoka is 
Miről hiros Dolina VI 

M a i ®záj*iiiiil*l*055 e g y tói ív n i e J I éSs i e t vas* o d a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

— „3>—n" laptársunk: ír ja; „Kiss Józsefi Megemlítjük még, hogy a két halottat ezrekre 
tanielügyelő ur nyugalomba vonulási hirét közöltük menő közönség kisérte ki. A M ó r i c z József ének-

— Kymen. M á c s a i S á n d o r , főiskolai 
v_u ,_ . „.„„„ ^ 1W ..„„ „ „ .__ és zene tanár f. hó 17-én d. u. 4 órakor tai'tá 

volta „Budapesti Újság* után. E hirtamár az idé-i ügyében csak a°jövÖ hó elején Ítél a "hadbíróság, s esküvőjét B i r ó E m í l i a asszony nyal, néh. Kovács 
zett forrás is visszavonta, mi is —- hiteles forrásból,csak azután kerül az ügy az élet és halál ura, a István özvegyével. — Dr. N é m e t h y K á r o l y 
merítve — örömmel jelezzük, hogy e hir alaptalan,' király ő felsége elé, aki,.'ha megkegyelmez a világ belügyminiszteri fogalmazó, Nt. N é m e t h y Lajos 
Kiss József ur teljes testi és szellemi épségnek legnagyobb bűnösének, (mért az anya és nővérének debreczeni ref. lelkész ur szép képzettségű fia, e hó 
örvend, munkakedve és munka-ereje még mindig a halála nem hogy e n y h í t ő , de e z er s z e r e s e n' 20-án váltott jegyet Budapesten 0 s t e r 1 a m Irma 
régi, ugy hogy még sokáig állhat Hajduvármegyejsuly o sb i tó körülményt képeznek rá-.nézve,-mert kisasszonynyal, néhai 0 s t e r l a m Károlynak, az 
iSo nahMMiifi o» u . ,r«'„™ *«„«^.»s_-i. ***- rri Itulajdonképen ezeket ia ő k e r g e t t e a sii,ba)í

sAtheneaum<t-társaság egykori igazgatójának szép 
akkor bizonyára egyszer s mindenkorra e l lenne;és müveit leányával. 

i Debreczen sz. kir. város tanügyeinek élén. Kí­
vánjuk is, hogy a buzgó és ritka nagy tevékenységet 
kifejtő tanfelügyelő urat a gondviselés sokáig tartsa 
meg azon helyen, melyen valódi missiót tölt be!" 

— A z erdőőri ez év i s z a k v i z s g á k f. 
október hó 21, 22, 23, 24-én tartattak meg a me­
gyeháza tanácstermében Pansinszky Károly kir. Er­
dőfelügyelő elnökléte alatt. Vizsgáló bizottsági ta­
gokul a nagyméltóságú m. kir. földmivelés- ipar- és 
kereskedelmi minisztérium által kilettek nevezve 
Török Gábor erdőmester és Zivuska József okleve­
les erdész. Vizsgára vidékről jelentkeztek és megje­
lentek 14-en, helyből senki. — A vizsgázottak köz-
zül 3 kitűnő, 4 jó, 5 kielégítő érdemsorozatot nyert, 
2 a vizsgát nem állotta meg. , 

— Á t h e l y e z é s . A helybeli honvéd tisztikar] 
egyik kiváló tehetségű tagja K i m b a u e r János 
főhadnagy a 79-ik honvéd gyalog dandár parancs­
nokságához mint dandár segédtiszt lett áthelyezve. 
— A távozó főhadnagy a legjobb emléket hagyta 
maga után. 

-— A honvédek és közös hadseregbeli hu-! 
szarok ma két hete történt véres verekedési űgyé-j 
ben K e r e s z t e s i honvéd hadbíró alezredes aj 
vizsgálat eszközlése czéljából városunkban időzött 
s azt befejezve Budapestre távozott Egy a vereke­
désben megsérült honvéd altiszt felgyógyultán 
hagyta el a kórházat. 

— Köze led ik ha lot tak estéje, a mely 
alkalomból a kegyeletes szivüek megemlékeznek 
kedves halottaikrói, koszorúkkal árasztva el sírjai­
kat. — Az idén feltűnő szép koszorúk érkeztek 
N a g y A m á l i a úrnőhöz, kinek divat- és virág-üz­
lete hosszú évek sora óta birja méltán a közönség 
pártfogását. —- Ajánlhatjuk egy úttal F i s c h e r 
J á n o s „Kegyelet* czimű temetkezési intézet tu­
lajdonosának üzletét is, ki szintén dúsan szereite 
fel raktárát a legszebb koszorúkkal. — És nem fe­
ledhetjük H e i d e r A n t a 1 felemlitését sem, kinek 
rövidáru üzlete minden szakmájába tartozó czikkel 
dúsan fel van szerelve. Ajánljuk Gyenes Lajos, 
Baum Miksa üzleteit is, szóval a nagy közönségnek 
van alkalma á legjobbat, legszebbet és legjutányo-
sabbat vásárolhatni. 

— A n a g y k í v á n s á g o k e g y i k e , a vágó 
hid, melyet csak sehogy sem akar létesíteni, a minis-
térium sürgetése daczára sem, a város. Pedig sok 
hátránya van ám ebből a lakosságnak, — ugy pél­
dául azon mészárosoknak szomszédai, a kik otthon 
vágnak, pedig a legtöbb otthon vág, — nem tudnak 
egész éjen át nyugodni a levágandó marhák szörnyű 
bőgésétől. Természetes dolog, hogy az ilyen lakás­
tól menekülnek a lakók s az üresen maradt laká­
sokkal az adófizetők lesznek megrövidítve. így a 
Kismester és Füvészkert-utczák sarkán á Gyar­
m a t i házban oly mérvű baromölési lárma foly 
éjente, hogy a szomszédházban az egy hét előtti 
a nagy lakásba beköltözött lakó felmondani voltj 
kénytelen. — Hát biz ez nagyon szomorú és sajná­
latos s igazán itt az ideje, hogy a kellemetlenségnek 
vége szakadjon már. 

— A Móricz tragoedia még mindig izga­
tottságban tartja nemcsak városunk, de ez ország 
lakosságát is. — Ma egy heti számunkban irtuk 
»A nap folyamában a szerkesztő megjelent a szőr 
nyű dráma színhelyén s az ott hallottak után egyál­
talában nem tartja lehetlennek, hogy a M ó r i c z 
l e á n y m i n d e n e l ő z e t e s ö s s z e b e s z é l é s ! 
n é l k ü l l ő t t e a g y o n é d e s a n y j á t , a z u t á n 
a m a g a é l e t é t o l t o t t a ki . — Ugyanis kons­
tatáltatok, hogy a pitvar, valamint a szoba ajtaja 
bezárva nem volt. Ebből önként következhetik 
az is, hogy a l e á n y a z é r t n e m z á r t a b e az 
a j t ó k a t , n e h o g y ez á l t a l a n y j á n a k 
g y a n ú j á t f e l k e l t s e , s így p o k o l i t e r v e 
m e g h i u s i t t a s s é k ; e mellett szól még azon 
körülmény is, hogy Helmeczy Jánosné nevű sza­
kácsnőjét, valamint a kocsist is a leány sürgetése 
távolította el a háztól." A tragoedia borzalmasságát 
fenti soraink szörnyen igazolták. Ugyanis, a fön-
nebbi sorok megjelenése után, 24 órával Kovács 
rendőrbiztos a Móricz Erzsébet fehérruhanemüi 
közt a következő levelet találta: 

Okt. 17-én. 
Tekintetes ügyvéd ur. 

Bocsánatot kérek de ennek meg kellett tör­
téni mert iszonyú sokat szeyedtem nincs másutt 
csak a halál a mi meg ment a sok földi szenvedéstől 
mit az Isten különösen csapásként ránk mért egyre 
kérem ügyvéd ur én nem voltam képes Józsinak 
megírni ezt a borzasztó tettet a mit megtettem, de 
ne is tudassa vele mart ez a hir sírba viszi én meg­
mentem szerencsétlen anyámat is, — mert vele 
halok meg ha már nincs igazság, Magyarországon, 
mert itt pénzért szolgáltatják az igazságot ki; mivel 
nekünk pénzünk nem volt az igazság is meglett 
tőlünk tagadva, erről szerencsétlen anyám nem tud 
semmit, de én őtet elébb azután magam lövöm meg 
kérem ügyvéd ur azt a nyomorult M ó r i c z o t ne 
engedje ide jönni, adjanak el mindent és ha marad 
valami tegyék el azt a szerencsétlen Józsinak. Óh 
istenem de szerencsétlenek vagyunk minket nővé­
rem mellé tegyenek nem tudom meg köszönni ügy­
véd ur számtalan sok jóságát mit velünk tett, 
Isten áldja meg ügyvéd urat és kedves családját j 
Józsit kérem ne hadja el soha né haragudjon rám 
ügyvéd ur mert én egy szerencsétlen vagyok jobb 
nekünk a halál mert mi ártatlanul halunk meg az 
én sifonomban van háromszáz forint. Makainénak 
tessék adni ötvenet. Egy szerencsétlen forintot, 
mert ő volt az én dajkám. Ott van egy kar-ék ska­
tulyába, karékem is van hat, megtalálják mind. 

Isten áldja meg, 
ügyvéd ur! 

(Aláírás nincs.) 
Külczím. 

Tekintetes 
Dr. Kardos Samu ügyvéd urnák 

JFőtér. ' 

törülve nálunk a ha lá lbünte tés , melyet 
nagy Köleseink oly hatalmasan támadott. Ezen, 
de c s a k i s e z e n i n d o k b ó l Ó h a j t a n á e so­
r o k í r ója is M ó r i c z J ó z s e f meg ke g y e i -
mez te t és ét. 

— A z uj zá logház . Mint „rövid híreink" 
közt megemlítjük, nov. l-sejétől az ipar- és keres­
kedelmi bank által felállított zálogház megnyílik. 
Régen érzett hiány lesz ez által pótolva s tekintve 
Nagy Ferencz igazgató odaadó törekvését, remél­
hető, hogy a kamatláb mely már most is a 36%-ról 
ii sőt 12-őre szállott, a közönség tapasztalata éí 
tömeges felkeresése folytán a minimumra lesz le 
szállítható. Adja Isten, hogy e törekvést legtelje­
sebb siker kísérjél 

— Gépészek. A helyhez kötött (stabil) gőz-
gépek kezelői számára a kereskedelemügyi minsz-
térium által az állami közép-ipariskolában rendezett 
esti tanfolyam f. évi november 2-dik napján fog 
megnyittatni s deczember hó végóig tart. Tanulókul 
felvétetnek a 18 ik életévöket betöltött önálló laka­
tosok, kovácsok s a különböző gépgyárak főbb mun­
kásai, a kik már a fűtők és iocomobilkezelők tan 
folyamán jó sikerrel elvégezték. A belépőktől erköl­
csi bizonyítvány kívántatik. — A beiratások az in­
tézet helyiségében (Budapest, VIII. kerület, nép -
szinház-uteza 8. sz.) október 30-án kezdődnek s a 
hétköznapokon este 6 órától 7-ig, a vasár- és ün­
nepnapokon pedig délelőtt 10 órától 12-ig tartatnak. 
A felvételre jelentkező munkások munkakönyvet s 

ha munkában vannak — munkabizonyitványt 
tartoznak előmutatni. A tandíj 5 frt. 

Speczial i tás . Parisban a Denfert-Roe-
herau utczában egy különös hirdetés vonja magára 
a járókelők figyelmét. Egy kirakatban ugyanis ily 
feliratú tábla látható. „Gamille Lerois, csalogány­
utánzó ajánlkozik kertekbe ós nyári vendéglőkbei" | 
Mindenesetre eredeti ajánlkozás. '•• 

— Vada iu l fölmentett kir. közj e g y z ő . 
A kir. kúria kisebb fegyelmi tanácsa Csemegi Ká-! 
roly elnöklete alatt hétfőn tárgyalta Gálánffy Lajos 
hajdúböszörményi kir. közjegyző fegyelmi ügyét, a 
kit az elsőfokú bíróság feddésre ítélt, mivel egy 
végrendeleti okmány szerkesztésénél a törvény által 
előirt kellő gondosságot nem tartotta szem előtt. A 
kir. kúria megváltoztatva az elsőfokú ítéletet a vá­
dolt közjegyzőt teljesen fölmentette. 

— Sz ínház i műsor. Vasárnap, 27-én „E i f-
fe 1 t o r o n y k i s a s s z o n y a " bérlét szünetben 
részbén leszállított helyárakkal. — Hétfőn, 28-án, 
„Tót 1 e á n y u népszínmű páros bérletben. — Ked­
den, 29-én, $ülius € á s a r * tragoedia páfáá&n 
bérletben.— Szerdán, 30-án, „ I d e g e s nők" uj 
vígjáték először páros bérletben. — Csütörtökön 
31-én, „ I d e g e s nők" uj vígjáték másodszor pá­
ratlan bérletben. — Pénteken, november 1-én 
„Molnár és g y e r m e k e " bórletszüoetben le­
szállított helyárakkal.— Szombaton, 2-án, „Pün 
k ö s d F l o r e n c z b e n * u j operetté először páros 
bérletben. — Vasárnap, 3-án, „ P ü n k ö s d F l o 
r e n c z b e n" uj operetté másodszor páros bérlet­
ben. — Hétfőn, 4-én, „Il-ik R á k ó c z i f o g s á g a ' 
színmű páros bérletben. 

— A l f ö l d y Károly tánezmester a keres 
kedő ifjak Goloneiját a „Fiúméban" már megkezdtt 
igen szép sikerrel. Értesülésünk szerint a joghallgató 
urak részéről is meglett bizva egy ilyen magán' 
Colone rendezésére, továbbá az ágostai hitv, egy 
ház iskola helyiségébén Miklós-utczán szintén fog 
egy tanfolyamot nyitni kezdő növendékek részére. 
Ajánljuk a város azon részén lakó szülék figyelmébe 
a kedvező alkalmat megragadni, mert Alföldy ma 
városunkban az a tánezmester, kire a szülék a leg­
jobb siker tudatában bizhatják gyermekeiket. 

— We inherger M i h á l y monstre-pö-
rének a végtárgyalása november hó 15-dikén kez­
dődik a helybeli kir. törvényszék előtt. A peres 
iratok elsikkasztásával vádolt Szomráky László 
pöre is össze lesz vele kapcsolva. A közvélemény 
által uzsorásnak tartott Weinberger Mihály vesze­
delmes ügyének védelmét hír szerint Eötvös Ká­
rolyra bízza; ha ez el nem fogadja, Friedman Ber­
nátra, ha az sem venné védelmébe sor szerint Kom-
játyra, Polonyira, A tárgyalás előreláthatólag eltart 
egy hétig, mert 200 tanú lesz beidézve. 

— Röv id hírek. M a g y a r G y ö r g y nevű 
monostor-pályi-i esavargó fiu, a ki még csak 14 
éves a Halápon maga akasztotta fel magát. — B o-
r á n d G y u l a , fiatal színművészről s a budapesti 
népszínház kedvelt tagjáról elszomorodva olvashat­
ták rokonai s barátai hogy súlyos betegen fekszik, 
Most azonban városunkban időzik, hosszabb ideig 
marad itt, ahol remélhető, hogy szüleinek gondos 
és szeretetteljes ápolása rövid időn visszaadandja 
hivatásának. Ezt legőszintébben óhajtjuk. — r Kos-
su th -u t eza . " Több Kádas-utczai háztulajdonos 
kérvényt intézett a városi tanácshoz, hogy utczájok 
hivatalosan és magánosan „Kossuth-utcza néven 
neveztessék. A kérvény elintézés végett kiadatott 
a polgármesternek. —* U j 1 e 1 k é s z. A kis-marjai 
ev. ref. egyházközség Könyves János halála folytán 
megüresedett lelkészi állomásra Bódogh János siteri 
s. lelkészt választotta meg. — U j z á 1 o g h á z. Az 
iparegyesületi takarék- és hitelintézet által felállí­
tott kézi zálogház nov. hó 1-én kezdi meg működé­
sét a piacz-utezai Szikszaí-házban, ugyanazon helyi­
ségben, mely egyidőben honvéd tiszti kaszinóul szol­
gált.— S i m o n f f y I m r e kir. tanácsos polgár­
mester hazatért a fővárosból, hol arról értesült, 
hogy a minisztertanácsban még elő se fordult azon 

hogy mely városok fognak királyi táblát] 
kapni ? Minden erre vonatkozó eddigi kombináczió 
tehát teljesen alaptalan. 

Táncztanitás . Alföldy Károly tánez­
mester a felnőttek Colonne-ját 24-én azaz csütörtö­
kön este kezdi meg a „Fiúméban," kik részt vennij 
óhajtanak jelentkezzenek ugyanott. (Emke). 

Termény-piaczunkon az 1889. évi 
okt. hó 2 -én tartott hetivásár ^alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte tel.a vásárbirói hivatal: 

felső ár, közép ár, alsó ár. 
Búza . 
Kétszeres . . -
Rozs . . . . 
Árpa . . . 
Zab . . . 
Uj tenger i . . 
Köles . . . . 
1 zsák burgonya 
100 ki szalonna 
100 ki. há j . . 

8 00 
7.20 
6.50 
5.G0 
6.60 
4.50 
4.70 

1 . 
52.00 
54.00 

' 7.80 
6 95 
6.10 
5.50 
6 50 
4.25 
4.60 

10 kr. 
50.00 
53.00 

7.50 
6.70 
6 0 0 
5.40 
6.40 
4,00 
4.50 

48.00 
52.00 

C S A R N O K . 

Hisz a debreczeni kolbász még Bécsben is na­
gyobb hírnévnek örvend, mint itt a szülő városában. 

Szóba jött már, bogy ki legyen az uj debre­
czeni pap? 

Nem jó volna á r l e j t é s t hirdetni — s a ki 
kicsivel beéri, azzal érnénk be? 

Ma ugy is — olcsó kell mindenből. 

Karczolatok. 
Innen, onnan, mindenünnen. 

A soha el nem készülő artézi kútnál folyt le e 
párbeszéd: 

A . Ugyan mire Yalók ezek a hatalmas fanyőfa 
gerendák ? 

B . Arra, hogy mint a bódé fundamentumai, 
ö r ö k i d ő i g eltartsanak. . , 

Én pedig már ismerek egy költőt, ki a 
kút megnyitási ünnepélyére alkalmi verset irt.. . 

Milyen v i z e n y ő s lesz ez arra az időre. 
* 

Egy régi dal szerint: „az asszonyok csalfasá-
gát, nem lehet kitanulni Ia 

Hát ez igaz; de hol van az a Flammárion Ka­
mii, Falb Rudolf, vagy más időjósló, ki b i z t o s a n 
megmondja, hogy milyen lesz az idő? ak i az időjá­
rás csalfaságát kitanulta ? 

Hiszen ha én most azt irom, hogy esik az eső, 
fütyül a szél, hát akkor biztosan jó idő lesz más nap 
s az Őszi eső helyett, az őszi napfényt énekelget­
hetném. 

No de hát meg van az a vigasztalásom, hogy 
az időjósoláshoz nincs annyi talentomom sem, mint 
azoknak a természettudósoknak, a kiket a horto­
bágyi szamár is lefőzött, mert ez több órával elébb 
érezte meg a vihart, a mit a tudósok tagadtak 
bekövetkezhetőnek lenni. 

Hja! kérem, nem okvetlenül annak kell a sza­
márnak lenni, a ki — bogáncson ábrándozik. 

* :.. 
Halálos kimenetelű összeütközése volt a közös 

buszároknak s a—^honvéd bakáknak. 
Három honvéd altiszt egy huszár őrjáratnak 

járt a végére. 
Lám „a p a r a d i c s o m o s üveg"*) is kitör, 

ha — sokáig főzik a boszantás tüzénél 1 
* • ' • • • • . " 

A huszárok azt állították, hogy legalább is 25 
baka verte le a 6 tagú huszár őrjáratot. 

Lehet, hogy az uj bortól duplán láttak a vité 
zek s a kapott ütésektől pedig legalább — tízsze­
resnek vélték a — három szál bakát. 

Megesik az ily erős képzelgés a legjobb csa-
ládbelieknél is — hasonló súlyos eseteknél. 

* 
Ha ez az eset nem a 13 város környékén esik 

meg, ha az ellenfelek nem véreink volnának, érdem 
rendet kapnának a bakák. 

Hanem persze most csak — dutyi vár reájok. 
így van az, ha az ember összetéveszti a helyet 

s a kósza szerelmek tanyáját is hareztérnek tekinti. 
. * • • ' - . 

Temérdek leány született október első hetében. 
Ha temérdeket mondok, értek alatta legalább 

30-at. 
Soknak nem sok, de mikor fiú fele se szü­

letett 1 
Vájjon hány feleség esik akkor egy emberre, 

ha igy marad a születési arány ? 
Ezt a kérdést fejtegethetné valaki a felolvasó­

kör valamelyik estélyen. 
Számithatna nagy közönségre ugy a nő-, mint 

a férfinemből. 
' * • ' " ' • • • ' 

Ah, igen! A felolvasó-kör! 
Vájjon megint a régi mederben fognak csörge­

dezni a felolvasások?... 
Vájjon megint csak uj divatú szoknyák és fel­

öltők bemutatási alkalma leendnek ez esték ? 
A női szabók s divatüzletek tulajdonosai ez 

esetben d u p l a alapító tagok lesznek bizonyosan. 
* 

Egy főúr, a leggazdagabb magyar mágnás, né­
met színtársulatot tart városának, annak 100 ezer 
forintos színházat építtetett. 

Egy másik főúr pedig azért, mert azt a fen­
tebbi főurat lehordta a sajtó, hát azt határozta 
hogy se nem ír magyarul, se nem olvas. 

Áh, áh! Nem jó lenne, ha elmennének — 
muszkáknak ? 

A m t i s z k a y e z e t é s ugy is szakjába vág 
némely főúrnak. 

Ott h á l á b ó l vezethetnék a muszka tán-
ezosnőket. 

* 
Bignio Lajos opera énekes, mert m a g y a r és 

— katholikus, ki fog cseppenni a kir. operaházból. 
Debreczenben meg még azért sem énekelt — 

alkalmasint — mert ráadásul debreczeni s mert még 
megtalálná hazudtolni azt a régi s igaz példabeszé­
det, hogy -— „senki sem próféta a maga hazájában!" 

Vigasztalódjék Bignió! 

*) A veres nadrágjokról gúnyolják e óévvel a hon­
véd bakákat. 

A magyar színészet megünneplendi Budapes­
ten való fennállásának 100 dik évfordulóját. 

Ez alkal-Jinhől színész kiállítás k lesz ren­
dezve. 

Én ugy értem, hogy kiállítják : 
a) azt a szindirektort, a ki pontosan fizette a 

gaget; 
b) azt a színészt és színésznőt, a kinek egy 

felesége, illetve egy férje se volt még csak j o b b 
kézre sem; 

c) azt a színészt és színésznőt, a ki nem szidta 
voln a a szinbirálót; 

d) a ki nem szorult a súgóra; 
e) a ki soha sem csinált adósságot; 
f) a ki pályatársát soha sem rágalmazta, plety­

kát nem csinált; 
g) azt a karmestert, ki magyar színházban 

soha sem beszélt németül; 
h) aztra színészt, ki utálta a bort. 
. . . . Én azt hiszem, hogy ez a kiállítás — 

sivár leend nagyon. 
* 

A „Debreczen" szerkesztőségében voltunk a 
minap, a hol egy jámbor vidéki színész — átútaztá-
ban — erősen megbámulta a telefon használatát, 
melyen épen a szindirektorral beszélt e sorok írója. 

á színész kegyetlenül megbámulta, hogy a vá­
lasz pontosan bejött. 

— Ugyan, kérem, hát ha én egy forint segélyt 
kérnék a direktortól, megjönne az, ezen az átkozott 
dróton. 

— Meg, — mondja a szerkesztő, — csak 
kérjen. 

Persze ugy alkalmaztuk a telefont, hogy a 
direktor ne tudjon semmit a kérésről. 

De a szerkesztő — az ő jó szivével — kihúzta 
a forintot a — telefonból. 

Azóta nincs nagyobb bálványozója a telefon­
nak, mint a — vidéki színész. 

Nősz—©o. 

Színház. 
Mult szombaton „ J ú l i u s C a e s a r " Sha­

kespeare trageodiája adatott színházunkban. A nagy 
költő a római történetből merített három darabja 
közt kiváló hely illeti meg Július Caesart is, mert 
bár nincsenek is benne oly mély gondolatok, minő­
ket a dán királyfi megrendítő tragoediájában olvas­
hatunk, de a történelemhez igaz, hű s mindamellett 
benne a költészet magasztossága a szónoklati ékes­
szólással párosul. Első sorban szóljunk a darab ren­
dezéséről. R a k o d c z a y u r ismét bebizonyitá, hogy 
nála jelenleg az országban jobb, szakértőbb rendező 
nincs. A díszletek, a jelmezek a korhoz hűen állít­
tattak ki. A harmadik felvonásban Caesar megöle-
tési képlete bármely Európai színpadra oda illő 
lett volna. 

Az előadásról azonban sok jót nem mondha­
tunk. Július Caesart Mánd oky játszotta a tanács-
bani jelenetben igen szépen, azonban ő nem volt 
a história Július Caesarja ki a „veszélynél is idős," 
igen sok volt játékában, mire nem jut eszembe, 
melyik művész irta, hogy a fenségestől a nevetsé­
gességig csak egy hajszál választja el. 

Brutust M o l n á r László játszotta : értelem­
mel szavalt, csak hibáját kérjük vétkezze le, ne 
harapja el minduntalan a mondatok végét. 

A halvány CassiustRakodczay adta, a ki nem­
csak kitűnő rendező, de mint dramaturg is elsőrangú. 
Azonban mint színész bizony-bizony mondjuk ki az 
igazat: nagyon keveset ér. ő teljesen érti és érzi a 
mit mond, de a szerepót nem játszsza, hanem értel­
mez, mintha a próbán magyarázná^ darab intentióját. 
Hangja az erősebb kitöréseknél rikácsoló, mi, által 
kellemetlenné válik. Jobban tenné ő, ha maradna 
meg csak rendezőnek, hol oly bámulatos, elisme­
résreméltó ügy buzgalmat fejt ki. *) 

Antoniust Somló játszotta. A költőszinész 
mai játéka az egész közönségnél osztatlan tetszésben 
részesült. A Caesar holt teste felett mondott be-
szódben. (Temetni jöttem Caesart) beszédében, mely 
a nagy költő egyik legszebb alkotása, oly megindí­
tóan menten minden álpathostól, modorosságtól ter­
mészetesen szavalta, mely e szép jövőre jogosító, 
— mit különben, mint költő már rég kiérdemelt — 
színészt, pályatársai között magasra kiemeli. Őszin­
tén gratulálunk! 

Hogy a. szinlapról miért maradt ki Fluvia 
(Medgyaszay E.) és Calpurnia (Lászyné) neve, kik 
mindketten kitűnően játszottak, azt nem tudjuk 
megmagyarázni. Az igazgató ur szíves figyelmébe 
ajánljuk, hogy Caesar után adassa elő ugyancsak a 
nagy költő remek tragoediáját, mely mondhatni 
csaknem folytatása Caesarnak : „Antonius és Cleo-
patrát," és pedig a czimszerepben, Molnár László­
val, mivel itt már Antonius nem a rajongó, hanem a 
csaták és vészek viharjában edzett férfiú, s ezt de­
rék Somlónk már hangterjedelménél fogva sem 
bírná meg. 

Elismerést kell derék Valentinunknak is sza­
vazni, ki a klassikus művek szinrehozásával a szé­
pért s nemesért rajongó közönség kívánalmait is 
kielégíteni iparkodik. 

A közönséget pedig felhívjuk, hogy az ily 
előadásokon tömeges jelenlétével tüntetessen mint 
egy bebizonyitva azt, hogy:a mi szép, költői, magasz­
tos az Örök. (K.) 

(y_s>) Yasárnap a jól ismert „E el h ő K l á r i 8 

czimszerepben ismét Somióné volt az est hősnője, 
ki megható drámai játékával szépen előadva ^dala-
ival ragadta tapsok a közönséget. Mellette eM sor­
ban a mi jó régi hadaink vette ki részét a megérde-

*) T. referensünk ebbeli nézeíét, melyet különben 
sokaa oszlanak, nem osztja a szerk. 

Folytatás & mellékletem? 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1889. év 43-ik számához. 
mült elismerésben. M o l n á r Aba András szerepé­
ben jobb volt mint akármelyik elődje. — H a v i n é 
jatszla a Locsarekné szerepét. Miért ? ha Locsarek-
nén-k derogál egy ily elsőrendű szerepet eljátszani, 
— hol van a paraszt komika szerepkörre szerződ­
tetett Pápainé ? H a v i n é igyekszik, igyekszik, de 
gyakorlata nincs még annyi most, hogy a vidék leg­
első színpadján ilyen szerepet Locsarekné után jól 
adhasson. Később — igen. Hétfőn, kedden egy nagy 
óriási bolondság az „Ei f fe l t o r o n y k i s a s z -
s z o n y a " került színre a szereplők roppant kedvel 
és túlzással játszottak •— volt is kaczaj elég. — 
Szerdán, Gabányi „Mumus"-át láttuk. (Medgya-
szai Evelin pompás játéka tűnt ki.) Csütörtökön, 
„Pór u Íj á r t k é j u t a z ók ban"-ban Balassa, J. 
Mándoki, Péchy, Püspöki, Lásziné, Medgyaszai E. 
Palotai Piroska tűntek ki. — Pénteken, Dóczi 
„Uto l só s z e r e l e m " czimü vígjátéka adatott 
sok sikerrel. — Szombaton „Orp hetis ," operetté. 
— A hét tehát csupa vig volt — műsor tekintetében. 
De hogy ez a sok vígjáték után vig volna az igyekvő 
igazgató tárcsája, nem hisszük. — Nem lehetne el­
osztani ezeket a vígjátékokat V — Örömmel hull­
juk, hogy színre kerül : A n t o n i u s és Cloopatra 
a Sekszpirtől, K ö n y v e s Kálmán Jókaitól. A 
Moliere vigjátékai még mindig nincsenek elővéve 

I r o d a 1 o in. 
— A „Kis Ú j s á g " hazánk legolcsóbb poli­

tikailag független néplapja. — Jelszava: „N 6 p j ó-
l é t és f ü g g e t l e n M a g y a r o r s z á g i " Van 
benne jó vezérczik a legfontosabb politikai hírek, 
érdekes helyi és vidéki közlemények a legkimeri-
tőbb tudósításban, 2 érdekfeszítő regény, stb. — 
Előfizetési árak: I hóra 75 kr.; egy negyed évre 2 
frt 25 kr.; egy fél évre 4 írt 50 kr. — Mutatvány­
számokat ingyen küld a „Kis Újság" kiadóhivatala, 
Budapest, IV. ker. Sarkantyus-utcza 3. szám. 

— A 3 0 , 0 0 0 p é l d á n y b a n meg je l enő 
„Budapest" czimü képes politikai napilap, — mely 
már immár XlII-ik évfolyamát futja, évről-évre 
nagyobb elterjedésnek örvend. Ma már annyi pél­
dányban jelenik meg, hogy két rotációs-gépen nyom­
ják, a mi hírlapirodalmunkban valóban páratlanul 
álló eset. A „Budapest" e szokatlan elterjedését 
egyrészt határozott nemzeties független irányának 
és kitűnő tudósításainak, másrészt pedig eredeti 
rajzok után készült képeinek küszönheti. A „Buda­
pest", — nemcsinálva kétkulacsos politikát, mint 
az mai napság már a hírlapirodalomban is szokásos. 
— nyíltan és kitartóan Magyarország teljes állami 
függetlensége és önállósága mellett küzd. Azt akarja, 
hogy legyen öoálló vámterületünk, nemzeti hadsere­
günk, saját bankunk, különképviseletünk; szóval 
odatörekszik, hogy hazánk minden idegen beavat­
kozástól menten saját maga intézhesse állámügyeit. 
S e törekvésében politikai életünknek oly kitűnősé­
gei támogatják, mint Irányi Dániel, Ugrón Gábor, 
Madarász József, Thaly Káhtán, Polónyi Géza, 
Tors Kálmán, Petrich Ferencz, Lukács Gyula, Or­
bán Balázs, Tóth Ernő, Enyedi Lukács, Mezei Ernő. 
stb., kiktől ismételten hozott már a „Budapest" 
nagyérdekü közleményeket, s a kiknek igéretét 
birja a szerkesztőség, hogy a lapot szellemileg to­
vábbra is szellemileg támogatni fogják. De a „Bu­
dapest" nyíltan bevallott politikai irányának szi­
lárd és következetes megtartása mellett arra is 
kiváló gondot fordít, hogy olvasói ugy a hazai, mint 
a külföldi nevezetesebb eseményekről gyors és meg­
bízható értesülést nyerjenek. E végből olyan leve­
lezői kart szervezett, a minő egy lapnak sincs. 
Csak itt az országban 254 rendes levelezője van a 
„Budapest"-nek. E mellett állandó tudósítókat tart 
Bécsben, Belgrádban, Bukarestben, Berlinben, Kons­
tantinápolyban, Parisban, Pétervárott, Rómában, 
Szófiában,'Zágrábban, és New-Yorkban. A párisi 
kiállításra külön állandó tudósítót és rajzolót kül­
dött a „Budapest" — Turinban, Kosuth Lajos nagy 
hazánkfia külön is fogadta ez év nyarán a „Buda­
pest rajzolóját, kitől több eredeti rajz vár megjele-
megjelenésre.—A szórakoztató olvasmányokrajszin-
tén nagy súlyt helyez a „Budapest." — Tárcza» 
rovata élénk és változatos: a mit eléggé igazol az is, 
hogy a közelmúltban irodalmunk majd mindegyik 
jelese felkereste dolgozataival a „Budapest"-et. — 
Költeményeket hozott: Ábrányi Emiltől, Bartók La­
jostól, Illyés Bálinttól, Inczédi Lászlótól, Kiss Jó­
zseftől, Komócsi Józseftől, Kisteleki Edétől, Koróda 
Páltól, Ney Ferencztől, Luby Sándortól, Pósa La­
jostól, Petri Mórtól, Reviczky Gyulától, Várady 
Antaltól stb. — Tárczákat irtak: Ábrái Károly, 
Bródy Sándor, Degré Alajos, Erdélyi Gyula, Haller 
József, gr., Murai Károly, Porzsolt Kálmán, Sebők 
Zsigmond, Sziklay János, Tolnai Lajos, "Vay Sándor 
gr., stb. Regényeire hasonlókép mindig kiváló gon­
dot fordit a „Budapest"; arra törekedvén, hogy ne 
érdekfeszitők, hanem irodalmi színvonalon állók is 
legyenek, a mire nézve különben elég kezességet 
nyújtanak állandó regényirói u. m. V. Gál Karolina, 
Murai Károly, Mártonífy Frigyes, Sziklay János, 
Mátrai B. Béla, Tolnai Lajos, stb. Ezek mellett a 
„Budapest" folyvást három regényt közöl egyszerre, 
sőt minden közlendőinek anyaga megengedi, négy 
regény is közöl, mint azt a nyár folyamán is tette. 
— Ezeken kívül, „Uj Budapest" czim alatt vasár­
naponként humorisztikus heti mellékletet csatolta­
tik a főlaphoz egészen ingyen. E hnmorisztikus mel­
léklet kifigurázza a politikai és társadalmi élet fer-
deségeit, hoz jóizü adomákat, tréfás megjegyzése­
ket; végül pedig minden héten egy-egy talányt 
közöJ, a melynek megfejtői között érdekes jutalom­
könyveket sorsol ki. — Ha még meg tudjuk hogy e 
lap „Kis Gazda" rovata ugy a mezőgazdaságra, 
mint az iparügyekre kiváló gondot fordit, s a köz­
gazdaságét, — a többi lapoktól eltérőleg — akként 
kezeli, hogy az bárki által könnyen megértessék; 
ugy bátran* elmondhatjuk, hogy a „Budapest" -
mely tényleg a legolcsóbb lap hazánkban — minden 
tekintetben alkalmatos arra, hogy minden magyar 
család állandó látogatója, házibarátja legyen. Előfi­
zetési ára egy hóra csak l frt; negyedévre 3 frt; 
félévre 6 frt; egy évre 12 frt. — A „Budapest" 
előfizetői még a következő kedvezményben része­
sülnek : — Aki egész évre előfizet s az előfizetési 
összeget (12 frt) egyszerre küldi be, az a „Buda­
pest" Nagy Képes Naptárát ingyen, aki félévre elő­

fizet s az előfizetési összeget (6 frt) egyszerre küldi 
be, az a „Budapest" Kis Képes Naptárt 40 krért, 
aki negyedévraílzet elő s az előfizetési összeget (3 
frt) egyszerre küldi be: az a „Kis Képes Mese-nap­
tárt" ingyen vagy a Nagy Naptárt 50 krt, vagy a 
Kis Naptárt 25 kr. kedvezményes ár mellett fogja 
kapni. —Mutatványszámokkal bárkinek ingyen szol-
3 „Budapest" kiadóhivatala IV. ker. Sarkantyús u. 
a. szám alatt. 

V e g y e s . 
— A „Pes t i H i r l ap" , mely már kétségbe 

vonhatatlanul legnagj^obb elterjedésnek örvend a 
magyar nyelvben megjelenő lapok közt (hogy leg­
nagyobb mennyiségben megy szét a postán, arról 
h i v a t a l o s s z á m a d a t o k b ó l lehet meggyőződni 
a keretkedelmi minisztériumban,) eddig is a saját 
tudósítóitól nyert eredeti értesülések egész töme­
gével szokott ugyan megjelenni napról-napra, mégis 
most — a politikai és társadalmi élet uj fölpezs-
dültével — jónak látta tudósítóinak számát szapo­
rítani. Alig van ma már jelentékenyebb város Ma­
gyarországon, hol saját külön tudósítója nem volna 
a Pesti Hírlapnak; oly európai főváros pedig egyál­
talán nincs, honnét eredeti távirati tudósításokat 
nem kapna. Rövid napok mnlva pedig tolefor-össze­
köttetés létesülvén Bécs és Budapest között, a Pesti 
Hirlap a legelső bécsi lapok legutolsó, azaz legké­
sőbbi híreit is három perez alatt élőszóval fogja 
megkapni, s igy a hír- és távirati rovata a leggyor­
sabb eredeti értesülések leggazdagabb tárházát 
fogja képezni. Gyors és jó értesültség minden ver­
senyen kívül lesz ez valóban! Mindenki meggyőző­
dést szerezhet róla, ha a Pesti Hirlap kiadóhivata­
lától (Budapest, Nádor-utcza 7 sz.) mutatványszá­
mot-, kér, melyet egy hétig ingyen és bérmentve 
küldenek. Ugyanott lehet előfizetni is, negyedévre 
3 frt 50 kr, egy hóra 1 frt 20 kr. beküldése mellet; 
a mit jó lélekkel magunk részéről is ajánlhatunk 
mindenkinek. 

— A l e g k í n o s a b b s z e n v e d é s e k az em­
bernél a hólyag és húgyszervek által okoztatnak, 
semmiféle betegségnél sem eredménytelenebb a 
kezelés mint enuél. •— Megvan állapítva és sokszo­
rosan bebizonyítva, hogy Warner Safe Curreja min­
den ilynemű betegségeknél igen rövid idő alatt 
enyhítést hoz és azokat alaposan gyógyítja. — Kap­
ható Debreczenben; Dr. Rothschneck V. Emil gyógy­
szerész urnái. — Telephon összeköttetés. 

— A m u n k á s o k és m u n k á s n ő k , a kik a 
napi keuyeröket kézi munkájokkal keresik meg, 
egészségök változásával nagy bajoknak vannak ki­
téve, s azért gondosan ügyelniök kell egészségök 
föntartására és a jelentkező betegség leküzdésére. 
Erre nézve a munkásoknál nagyon el van terjedve, 
az a szer, melyet mind olcsóságánál (napi költség 
csak 3 kr.) mind kellemes, biztos hatásánál fogva 
általában kedvelt háziszerül használnak, s mely 
Brandt Rich. gyógyszerész svájezi labdacsai néven 
világszerte ismeretes. E labdacsok a gyógyszertá­
rakban, 70 kr. egy dobozzal, kaphatók, s mind ama] 
bajokban, melyek az emésztési zavarokból erednek,' 
mint: lankadtság, kedvetlenség, étvágytalanság, szé­
dülés, székrekedés gyomorfájással stb. már 10 év 
óta kitűnő háziszernek bizonyultak. De a mikor 
„Brandt Rich. gyógyszerész-féle svájezi labdacso­
kat" kérünk, mindig különös súlyt kell fektetni a 
keresztnévre, mert csalódásig hiven utánzott s ha­
sonló névvel jelzett labdacsokat is árulnak. Szigo­
rúan ahhoz tartsuk magunkat, hogy : minden valódi 
doboz czimlapján egy fehér kereszt vörös mezőben 
s jelzésül „Brandt Rich. gyógyszerész svájezi labda-j 
csai" elnevezés áll. Minden más fajta dobozt vissza 
kell utasítani. r 

— A z „Ép í t é s i T a n á c s a d ó " czimü füze­
tes vállalatbó* Gonda Béla műszaki tanácsos és mű­
egyetemi m. tanár közérdekű művéből megjelent 
a 6-dik fűzet, mely a kőműves és kőfaragó mun­
kákra, a vas- és aczél munkákra s a fahidak vasal­
katrészeinek gyártására és szállítására vonatkozó 
részletes feltételeket tartalmazza. A füzethez a Ter-
nava torkolati beton- zsilip sikerült rajza van mel­
lékelve. — Az építési tanácsadó megjelen havi fű­
zetekben. Egy füzet ára 30 kr. Előfizethetni szintén 
lehet rá és pedig 9 füzetre 2 frt 70 krral, 18 füzetre 
5 frt 40 krral Megrendeléseket elfogad ifj. Nagel 
Ottó kőnyvkiadóhivatala, Budapesten a Nemzeti-
színház bérházában. 

W T 1 JL T T JB » . 

S c h w a r z e SeidenstofFe von 6 0 
k r . b í S fl. 11.65 per Méter —- glatt und gcmuslert 
(.circü Í80 versch. Qiwl.) 

W e i s s e Seideastoffe von 6 0 k r . 
b í S fl. 1 1 . 4 5 per Moter — glatt und premuslort 
(circa. 150 versel*. Qml.) — versendet rolion- und 
stückwtsise portó- titid jsollfroi das Fnbrik-Depót (*. 
Ilcimeberg 0<. u. k. Hofliefprnni), Zürich. Muster 
nnur«iitínd. Briefc koslen 10 kr Portó. 

Vera; Hazánk j 
l e g t i s z t á b b , 

l ego lcsóbb és l eg jobb | 
szénsavdús, égvényes 

SAVANYUVIZE, 
V é g M e s - S z a l & t n á s i Zólyommcgye. 
Főrak tá r Debreczen és vidc'ke rcHzóru 

Olf iRÉKY F Ü I Í O P ] ) c l > r c c z c i i . 
(246.) 13—15. 

Szerkesztői üzenet, 
Föt . B . Gy\ u r n á k B.-Keresz tur . JÖVŐ 

számuukban sem múlja idejdt. Viszont üdvöz la lünk cl. kér­
jük átadni B. M. bácsinak. 

Kiadói üzenet. 
— H a r s t e i n L i p ó t árnak ll.-Dorog A 2 Trt 

már tul fizetés nt id. i lapra. Ez össxi'get vagy javára, 
könyveljük el a jövő évre, vagy. rendelkezésére booaijuk. 
Kérjük a szíves értesítést. 

— B r Xiiberman Á b r a h á m urmk N.-Kriy 
Sajnáljuk a dolgot. Mi a lopót a helybeli hutához küldtük 
s igy nem kapta. Most már megy. Szíves üdvözlés ! 

B — t F —CZnrnak Bpest. Köszönjük a választ 
az — eredményi — a megmagyatosifott nevű érdeké­

ben. Az „élet íiszének komor dere" hiába telepedett arra 
a fekete szakáira és hajra, csak a szív legyen fiatal! A 
luíTelrjtöhöz való korcsolya nem fog 'litiaradni. 

„ K á r p á t a l j a " Munkács. A levélre kiadónk kÖ-
elfbb fog válaszolni. Lapunkat elküldjük. Kérjük a csere-

példányt. 
„ S z i l á g y - S o m l y ó " kiadóhivatalénak. A mog-

kereséséra vonatkozólag tudatjuk, hogy a legnagyobb 
r-esséíííje! Fogunk szolgálni. 

S
ü k e t e k n e k - Egy ember, ki egyszerű 
mód által 23 évi süketség és fülzúgástól 
meggyógyult, kész egy leírást német nyel 
ven, minden hozzáfordulónak ingyen meg 

küldeni. Czím : J . H. Nieholson Wien , IX., 
Ko l ingasse 4. 

Felelős szerkesztő : T ó t h L á s z l ó . 
Főmunkatárs : S z a b o l c s k a M i h á l y . 

Kiadótulajdonos: Z i c h e r m a n H. 

legnagyobb választókban és | 
legolcsóbb árban kaphatók 

Baum Miksánál, 
(349.) 1 — 1. 

Községeknek külön árak!!! 
Száj- ós körömfájás ellen 

leghathatósabb szer a 

cr 

£ 

melyet 
szavafolt 
k i t t tnö 

minőségben, 
kicsiben is 

jutányosán ajánl 

Mm 
az országos m a g y a r 

gazdaság i egyesüle t 
pár t fogása a la t t ál ló 

m a g k e r e s k e d é s gazda­
ság i cz ikkok üz le te 

B u d a p e s t e n , Aruny János-u. 11.87., 

É p e n mos t m e g j e l e n t 
a legújabb magyar nemziíti képes nagy 

S Z A K Á C S I t Ö N Y V 
ÉS 

H Á Z I CZU&StÁSZAT. 
Irta : Molnár Jcanctte. 

T a r t a l m a z : több száz megbízható és sok évi ta­
pasztalás altul kipróbált etilnek készítésű módját. 
W T N é l k ü l ö z h e t l e k k é z i k ö n y v "*>© 

takarékos goídnsszonyok és Icáuyok számára. — Á r a 
1 frt , postán bcrmenlvQ Í f r t 1 0 k r . 

Kapható Szödi S. könyvkén skedésében Karczagon. 
(344) 2 — 3 . 

DUlJL-TOLli 
s z . 3 3 $ . F . 

Ezen legnjabb tollat, legelső minőség, ki­
váló rngahyosflág, tartósság és sok t inta 

kímélés által a legjobban ajánlja : 

GABL KUHM <Sü Co., Bécs 
I,, S tephanpa tz 0. a la t t Icvö 

r * é 5 5 i r ó t o 1 1 a l c - g y á m . 
Megszerezhető minden irószor-kovcskodéHben. 

(278.) 6—9. 

Friss idei töltésű; 
Bikszádi, Bártfai, Bilini, Borszéki, 
Budai keserűvíz, Czigelkai> Csizi, Emsi, 
Giesshübli, (xleiehenbergi, Halli-„Ib-
lany", Ivándai, Karisbadi, Kpritnyitzai, 
Kröiidorfi, Lipiki- „Ibiany", Margit, 
Marienbádi, Moliai- „Ágnes", Moliai-
jStefania", Parádi, Pirmonti „aczél-

forrás", Pülnai, llohitsi, Saidselitttzi, 
Salvator, Sclters, Szolyvai, Szuliui, 
Prcblai, Veghlesi „Vera" forrás termé­

szetes, gyégy- es borvizeket; 
továbbá : 

O L A J B A T Ö E Ö T T 
KÉSZ FESTÉKEKET 

m i n d e n sz ínben , 

LENKBNCZÉT „Ffrnissl" 
KZOBttPADLÓ FÉNYMÁZOKAT 

és mindenféle 
Ffi&TÉKEIUST, LACKÓKAT 

ajánl 

DEBRieZEN, 
(GG.) 34 - 5 2 . 

l»»Ü-lte: évi 
kitűnő minőségű 

több arany és ezüst éremmel díjazva, 

Hacker Ferencz gyárából 
KECSKEMÉTEN. 

Kapható 

DEBRECZENBEN 
GERÉBY FÜLÖP 

urnái 
és több fűszerkereskedésben. 

(342.) 2—3. 

Debreozen , 1889 . Október hó. 

Bignió János 
b ú z a k e m é n y i t o « ^ á ^ l W Í 

Nagy-Hatvan-u tcza , sa já t ház , £#93. gz. a. 

Legfinomabb Crystnl kemciiyilö 
Csipke „ 

„ 25 és 50 deka pákátokban 
Közép flnoin (Moussdin) 
Közöiiséjíes n . . . 
Rnguíz, linóm vékony . 
Hajpor, finomul darálva 
1 ri/nia indigó kékítő papir ff . 
i „ „ » » / • 
100 dzt. kékítő viz . . . 
100 kötés Holrspan (dupla) 

Ititigg rakta* 

JOO kiló bikkfa szita . . 
100 
100 
100 
100 

3 frt. 
Coaks . . . . 
RosKÜcei kd*«#o , 
Mágln kösaén « * 
Sálon kösxtSn porosz , 

(832.) 4 - 4 . 
| j£a£* Kívánatra coaks, fa- és kő«<lii hásho* is 

szállíttatik minden számítás nélkül. 

100 j 
kiló 

frt kr 

24 - 1 
20 
20 
(2 
10 
20 
24 
18 
14 
55 
21 

2 
2 

1 2 
! % 
\ í i ! 

— 

— _. __ — 
_~ -_-. 

50 
.— —J 
~~ öOj 
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Pirszén (Coaks) 
ugyszinte 

k ő s z e n e t fűtésre és k o v á c s o k 
r é szé re legjobb minőségben házhoz szállítva 

ajánl jutányos áron 

a légszeszgyár igazgatóságai 
B e b r e c z e n b e n . 

Megrendeléseket részünkre elfogad KONDOR 
L. üzlete, Czegléd-utcza. (323)6—10. 

MIN DENI1TT KAPHATÓ 17 K1THNTET0EBEM 

SUCHARD 
NEUXHATEMSCHWEIZ). 

KÖNNYEN ÖLDHÁTO KAKAÖ 
;Jól: Fizető;, v. 1K?=2 00 Csésze • Téplfiló. 

P á r i s i k i á l l i t á s i a r a n y é r e m 1 8 8 9 , 

Az összes orvostudományok tudora 

D« TIHANYI SÁMUEL 
kezel mindennemű 

síij® t t ft§tajjtlnt 
odvas fogakat 

fájdalom nélkül (érzéketlenités által) távolit el; 
fogakat töm porczellán-, ezüst-, aranynyal, s 
egy állandóan alkalmazott(amerikában képzett) 

fogtechnikus segitségével a legczélszerübb 

műfog betéteket eszközli. 
Rendelő órák 

(216.) 17—52. 

reggel 8—9-ig , 
délután 2—5-ig. 

.Máriazelli gyomor cseppek, 
(eijbiztossabl) 0yógysze~niiníien gyomor bajnak. 

Utólérhetlen hatású az étvágytalanság, 
gyomor gyengeség, bűzös lelielet, sava­
nyu felböíöges, szél rekedés, (Kolika) 
gyomor hurut, gyomor égés, gyomqi 
homok és dara képződés, túlságos el-
nyálkásoüás, sárgaság, undor és hány­
inger eseteiben, megszünteti a főfájás! 
(ha az a gyomor elrontásától származik) 
gyomor görcsöt, kemény széklést, székre­
kedés , az étel s itallal turterlielt gyom­
rot kitisztítja, elűzi a bélférgeket, % 
fíyogyit iép, vese, máj és aranyerei 
bántalmakat. — Egy üveg ára, hasz­
nálati utasítással együt 40 Kr. kettős üveg 
70 Kr. Központi szétküldcsi raktár: 

"Védjegy. Brády Károly gyógyszertáraKremsler (Morva 

Óvás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok nS'e* 
.tepen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért valódiak gyanánt 
csak azok logndtassanak el. melyek üvege, egy vörös, s a 
fonti védjegygyei ellátott papírba van csomagolva, s melyek 
meilékelt használati utnsitásan az is fel v:m tüntetvo, hogy 
az Kremsierben, (íazek H. könyvnyomdájában nyomtatatott 

' imenyszéklés és székrekedés 
, évek óta legjobb hatásuak-

^ t bizonyult labdacsok is, sok-
Y .féle képen hamisitatnak, tehát 

ezek vételénél is vigyázni kell a 
fenti védjegyre s Brády Károly, 1 Kremsleri gyógyszerész nrv alá 

Írására, melyek minden eredeti dobozon láthatok Egy 
doboz ára 20 Kr., egy tekercs 6 dobozzal 1 fxU : i pénz 
elölegc9 beküldése után, 1 tekercs 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 
2 frt. 20 Kr., 3 tekerés 3 frt. 20 Kr. ért, esomagoláMs postabér 
nyertesen küldetik meg. on» 

$& A Máriazelli gyomor cseppek és MáriazelU iatiáacsok 
nem titkos szerek, a gyogyható anyagaiknak összetétel* 
minden használati utasításban fel van sorolva. 

A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsök ka* 

Kapható Debreczenben: Tóth Béla, Mihalovits 
István, Tamássy Béla, Balázs Ede, Dr Rothschnek 
V. Emil. gyógyszerész uraknál, ez utóbbinál telephon 
összeköttetés. 

Berettyó-Újfalun: Tamássy Géza. 
Ér-Mihályfalván: Mátray István. 
Kis-Marján: Gallasz Frigyes. 
N.-K.-Madarason: Jung C. 
Nagy-Bajomban: Körös Lajos. 
Nánáson: Kovács Lajos gyógyszerész uraknál. 

( 3 4 0 ) 2 - 4 3 . I 

t a / p , • ' • • • A Kernén 

Máriazelli SFA 
Labdacsok* 

„THE GRESHAM" 
é le tb iz tos í tó - t á r saság Londonban . 

A u s z t r i a i fiók : Becs, Gixeliastrasse 1. szám, a társa­
ság saját házában. 

M a g y a r o r s z á g i fiók : Budupest, Ft;rencz József-tér 
5. és 6. stám, u társaság saját házában. 

A társaság vagyona 1888. jun. 30 frk 102.846,822-47 
Évi bevétel biztositások és kamatból 

1888. június 30-án 19.161,298-73 
Kifizetések biztosítási és járadéki szer­

ződések és visszavásáriók stb. után a 
társaság fennállása óta (1848) frk 205 158,040 — 

A legutóbbi tizenkét hónapi üzleti idő 
alatt a társaságnál . , . . f r k 50.971,150 — 

értékig nyújtattak be ajánlatok, miáltal 
a tá.sulat fennállása óta benyújtott 
ajánlatok összértéke . . . frk 1561.757,690'—! 

értékre megy.— Tervezetek és minden közelebbi felvilá-j 
gositások az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb 
városában az ügynök urak és a magyar és osztrák fiókok 

által adatnak. (175)6—6 
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fogorvos 
rendelő helyiségét f. é. május 
hó 20-tól fogva Dr. Szécsi Emil 

volt lakásába tette át. 
(187.) 18—52.) 

CS-yors é s b i z t o s s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i e l l e n . 

Az egészség fentartására, az életnedvek s ennek folytán a vérnek tisztítására és tiszta állapotban 
való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb sier a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyus felbüfögés, vértolulás, aranyerei 
bajok stb. stb. ellen teljesen halhatósaak bizonyul. Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy 
bebizonyult, megbízható háziszerévé lett a népnek. Ára egy nagy üveggel 1 frt, kis üveggel 50 k r . 
Elismerd i ra tok ezrei bárk inek betekintés végett rendelkezésre ál lnak. 

Ó__x c | Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy az egyedül 
V a > S • általam az eredeti utasítás szerint készített „ D r . R O S A - f é l e é l e t b a l -

ZSain" minden üvegeoskéje kék hurokva van csomagolva, melynek hosszoldaliiin „ D r . 
ROSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból. 
F R A G N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " magyar, német, cseh és franczia nyelven olvas­
ható, széles felein pedig «z ide nyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készitö 
Védjegy. i ^ JFC A . O ISÍ E JR. B . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 205—III., és BUDAPESTEN 
T ö r ö k J ó z s e f ur gyógyszerésznél, Király-utcza 12. sz. B u d a i E m i l ur városi gyógyszertárában a 
Városház-téren. Aas o s r i r á k - m u g y a r m o n a r c h i a m i n d e n nagyol>b g y ó g y s z e r t á r á b a n v a n 
r a k t á r e z e n é l e t b a l z s a m b ő i . 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs^ 
több ezer hálanyilatkozattal elismert MztOS g y ó g y s z e r mindenféle gyuladások, sebek és genyedések ellen. 
Ezen kenőcs bútos eredménynyel használható a női emlő gyuladásnál, a tej tespedésénél s az emlő megke-
ményedésénéf szüléskor, kelevénynél, vérdaganatokná, genyes fakadékoknál, pokolvarnál, körömgyöknél, az 
úgynevezett körömféregnél, elkeméuyedéseknél, felpuffadásoknál, mirigydaganatoknálj zsirdagaustoknál, érzé 
ketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkeményedést, felpuffadást a legrövidebb idő alatt eltá­
volít; s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alalt fájdalom nélkül felszívja, 
kiéreti és kigyógyítja. §p§T K a p h a t ó S S é s SO k r a j e z a r o s s z e l e j a c z é k b e n . *^Ri 

^A f * Mintán a prágai általános házikenöcsöt sokszor utánozzák, mindenki} 
U V C I S ; figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szerint csak Bálám lesz ké-
szi've s csakis akkor valódi, ha a sárga élczszeleucze, melybe töltetik, vörös 

fcMB^^$íilÍ^&. használati űta«itúsokha (melyek 9 nyelven nyomvák) és kék bartonba, •— melyen 
v ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ - _ az ide nyomott védjegy látható — burkolva van. 

H A L L Á S I B A L Z S A M a legbebizonyultabb, számtalan próbatét állal 
legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás kigyógyitására s az egészen nlvesztett hallási tehetség vissza-' 
nyerésére. E g y ÜVCg á r a 1 frt. (72.) 14—26. ; 

F Ő T I S Z T E L E N D Ő É S K E G Y E S 

„Benedek-rendű" szerzetesektől 
Soulac-i a p á t s á g Gi rondéban . 

P r i o r : D o m M A S Ü É L O I S B . 
2 a rany érem : Brüssél 1880 — London 1884. 

A legmagasabb kitüntetések. 
FeltaiáI-1 0 * ^ Q "U g% yt P i e r r e Boursaud 
tátott : 1 0 á Ö'Dajil prior által. 

A főtisztelendő én hegyes „ B e n e d e k -
r e n d i " - e k f o g - e l i x i r j e n e k minden­
napi használata, — egy pár cseppnyi adag 
egy pohár vízben — megakadályozza a 
lyukas fog képződését és meggyógyítja a 
lyuka? fogat, melynek fehér fényt és szi­
lárdságot kölcsönöz, s a mellett a foghűst erősiti és 
épen tartja. 

Olvasóinknak tehát tén>leg szolgálatot leszünk, a 
midőn figyelmölet ezen régi és hasznos készítményre 

[felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és egyedüli óvszer a fogfájás ellen 
[Ház alapíttatott 1807-bec QTpftTTTXT B o r d e a u x 106 és 108, 

Woügynöh : O J J U U l i l Rue broix de Sequey. 
K a p l i a t Ó : minden nevezetesebb illatszerárú kereskedésben, gyógyszertárak-

bim és gyógysz.rárú (drogue) kereskedésekben. (316.) 3 1 - 52 

Idősb valamint fiatal 
e g y é n e k n e k tanulmá­
nyozásra ajánüatik a dl*. 
MÜLLER egészségügyi 

tanácsos által a 

lepnrt iflegei es 
valamint annak gyógyítá­
sáról irt, jutaiomdijazolt, 
s újonnan javított és bő­

vített kiadású iriü. 
tiOkrnak levéibélyegek-
beni beküldése mellett a 
mü zárt borítékban bér­

mentesen megküldetik. 
B e u d t E d u á r d 

Braunschwcig. 

Eész fizetést 
és jutalékot adok tör­
vényesen megengedett 
sorsjegyeknek részle­
t ek re közvetí téséért]! 
J F ' i x o l a s H . 

váltóüzlete, 
Budapest, Dorottya-
u tcza9 . (191)3—12. 

M ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDáKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

Nagyobb gazdaságban mint ispán működött, 
jó bizonyítványokkal biró katonaviselt ke­
resztyén nős fiatal egyén, szerény feltéte­
lek mellett, hasonló állomást keres. -^-Bő 
vebbet irodám. 

Egy 4 gymnasiurnot végzett ifjú segédjegy­
zőnek ajánlkozik. (143.) 

jCUaládos 40 éves egyén, keresztyén, vala­
mely raktárba felügyelőnek vagy irodába 
irodaszolgának ajánlkozik. Szives megke 
resések irodámba intézendők. (244.) 

[Több szép úri lakás kiadó. (1001) 
14 nyilas e lső minö§égü 

tanyaföld, az ebesi va§úti 
állomás mellett bérbe adó. 

(1000.) 
|Magyar, német és franczia nyelvben alapos 

oktatást óhajt adni mérsékelt fizetés mel­
lett egy nevelőnő. 

Eladó h á z : Hadház-utczai ház, mely tar 
talmaz 3 szobát, pinczét, istállót, bolt vagy 
korcsmahelyiségnek igen alkalmas, kőkút, 
kiskerttel, udvarral örök áron és jutá­
nyosán eladó. 

K i a d ó h o l t h e l y i s é g . Egy élénk főut-
czán, egy tökéletesen felemelt, díszesen 
berendezett és legjobb forgalmú fűszer- és 
vegyeskereskedés, mely dohány-tőzsdével 
és bormérési joggal is bir, a tulajdonos 
betegeskedése miatt azonnal kiadó, illetve 
eladó; — az üzlettel egyidejűleg a lakás 
is, mely áll 3 szobából, szintén kiadó. — 
Értekezhetni irodámban. 

Egy s t u t t g a r t i születésű úrinő, ajánlja 
magát a f r a n c z i a és n é m e t nyelvek­
ből, valamint a z o n g o r á b ó l is kezdők­
nek és haladóknak lakásán vagy magáü 
lakáson oktatást adni. Kitűnő eredmény 
biztosíttatik. Bővebbet irodámban. (141.) 

16 köblös ujosztásu homokföld, rajta épület, 
kiadó. (90.) 

A katonaságnál számos éven keresztül, mint 
altiszt szolgált keresztyén egyén, ráktár­
noki, felügyelői vagy kulcsári állomást 
keres. — Szives megkeresések irodámba 
intézendők, (137) 

Legjobb bizonyítványokkal ellátott, megbíz­
ható, több éven át voli irodaszolga, hasonló] 
állást keres. (138.) 

I z r a e l i t a n e v e l ő n ő , k i a t a n t á r ­
g y a k b a n , z o n g o r á b a n é s k é z i ­
m u n k á b a n j ó l o k t a t , f e l v é t e t i k . 
B ő v e b b e t i r o d á m b a n . (139.) 

2 % lóerejü g á z m o t o r hozzátartozókkal! 
eladó. 

100 vagy több hold h o m o k s z á n t ó f ö l d 
eladó. 

Izraelita nevelő 130—140 frt fizetéssel fel 
vétetik. 

Egy sárga-fehér szőrű egy éves nősténj 
cseh vizsla eladatik. (136) 

Egy, a franczia nyelvet beszélő l e á n y k a 
gyermekek mellé fölvétetik. (140.) 

2 darab jókarban levő, szinte egészen uj, 
krakkói po rcze l l án k á l y h a jutányos 
áron eladó. Bővebb felvilágosítással szol 
gál irodám. (127.) 

E g y h á z e l a d ó : mely áll 5 szoba, 2 konyha3 
1 bólthelyiségből, 15 Q öl ondódi földdel 
együtt eladó. 

K e r e s t e t i k : 5—600 holdas birtok megvé 
télre. 

E l á r ú s i t ö nö . Egy árva csinos külsejű fiatal] 
leány — némi cautíóval — mint e l á r u ­
s í t ó n ő valamely üzletben — alkalma­
zást kerest. — Értekezhetni irodámban 

K e r e s t e t i k 10—15 hold fekete föld ha 
szonbérbe. 

Egy ház ü z l e t h e l y i s é g g e l együtt eladó. 
(113.) 

K e r e s t e t i k . Egy nyilas ondódi föld meg­
vételre. (115.) 

E l a d ó . Egy "Wertheim-szekréuy. (112.) 
K é t b ú t o r o z o t t s z o b a , külön bejárat­
tal, Péterfia részen, kiadó. 
Egy c z i t e r a eladó. (117.) 
Egy z o n g o r a eladó. (118.) 
M e s z e n a - u t e z á n egy ház több lakosz­

tá l lya l , bolthelyiséggel együtt eladó. (73)1 
^ » g y v a d á s z vagy erdőkerülő, valamelyik! 

uradalomba állomást keres. Értekezhetni; 
irodámban. (69.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

••?e!?Ie
lfze i1 ' f ő p i a c z ' ^ r o n M i k s a u r h á z á b a n K i su j -u t cza szeg le tén . 
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FISCHER JÁNOS 
„KEGYELET" temetkezési intézete 

elvállal temetések rendezését legolcsóbb árak mellett 10 forinttól kezdve. 
Te l j e s t e m e t é s e k h a l o t t a s k o c s i k k a l v i d é k e n is e s z k ö z ö l t e t n e k . 

SÍREMLÉKEK 4 írttól kezve kapkatók. 
Érez-, élö- és franczia művirág-

S§£ w 111 S w B w ! 
ingyen szalagirással, valamint sírlámpák nagy választékban és a legszebb 

kivitelben kaphatók 
Piaez, Czégely-ház Miklós-ntcza sarkán, a megye­

házzal szemben. (350.) 1—10 

1 Gyász ruhák 12 óra alatt készülnek! 

női divat, szövő és rövid áru rak tá ra 
Debreczen, Czegléd-utczán, színházzal szemben. 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, az őszi és téli idényre a legdivato­
sabb színes, valamint fekete divat- és gyászkelmékben, mosó velezeket, 
mindenféle selyem, bársony, plüsch és bortni ruhadiszeket, moire 
selyem minden színben 95 kr stb.; harisnyákat, pipereezikkeket, összes 

szabó kellékeket, szövő és rövid árukat. 

2 csattos női Grlage kesztyű, minden szinben 1 forint. 

!Női varrodámba! 
készülnek a legrövidebb idö alatt, elegáns ntezai ruhák. Jaquettek, fel­

öltök és Mantlettok, igen mérsékelt árak mellett. 
Egy elegáns ruha szövetből és diszszel kiállítva 14 írttól 

minden árban. 

I Női szabászata- tanfolyamomban! 
minden egyes növendék, egy bécsi derék linea segítségével 30 nap alatt, 
mérték vevésben, szabászati rajzban és szabászatban, tökéletes oktatást 
nyerhet, ezen idö után, kezességem mellett, minden alakra képes derekat szabni. 

Szabászati tandíj, derék lineával együtt 12 írt 5 0 kr. 
(313.) 6—6. 

! Ruha megrendelésnél előleg kéretik 

1 
> 

>r—i 

O 
w cö 

tő 

tó 

* Nagyválaszték nöi ruhaszövetekben. ^ 
4IXXXXXXX30CXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXKX* 
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p 
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•fUlflS &&M! 
JDEBBECZEN, FŐTÉR, VÁROSHÁZ-ÉPÜLETBEN.: 
I . Ajánlja az őszi és téli idényre dúsan felszerelt raktárát: i 
I a legújabb divatú gyapjú nöi ruhaszövetekben,; 

_ ^ flanell, kasán és jó mosó-veleszekben, 
a Haiml®mmt»ft mit im l fe i i i i i i 4e t»©m f 

Himaláy, Berliner, Chenilia és selyem-kendőkben, 
kötö-pamut , kötö-gyapju, cssérna és minden 

rövidárú szakmába vágó árúkban, 
csipke, szalag és egyéb pipereezikkekben. 

05 

fclD 

NÖI RUHÁK KÉSZÍTÉSÉT* 
saját szöveteiinböl elvállalóul. 

.W&CXXXXXX>OOCX^ 
K Mintagyüjteményemet kívánatra bérmentve küldöm, fi 

BOSZNAYJ.czégnéL 
Nagy választékban 

NŐI RUHASZÖVETEK, 
Kasánok, Flanellek, jó mosó Barchetek, 

téli uagykeudök, e§ipke- és Jutte-fttggönyökf 
ágy- és asKtal-teritftk, 

mindenféle ruliadíözek, férfi és női alsó ingek, mnfifok, esöernyok, 
i o i - í i i n g e i t , ó s n.yals.lx.encl&lx. 

rendkívüli leszállított áron kaphatók. 
Nöi ruhák elkészítése legutolsó divat szerint jutányos ár mellett elvállaltatnak. 

Vidéki megbízások legpontosabban eszközöltetnek. (328.) 4—10. 

! elébb Tóth Lajos és Társa 
v a , j » ! i L o : r , , ^ s l x . e € l ő o z é g , 

D E B R E C Z E N , 
v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjutá-
nyosabb árak me l l e t t : 

• T ön tö t t vanka ly l i áka t *W* 
fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „ F M E D I Í A N M " szabályozható, töltő és 

„íneidingí sysztem44 kályhák 
széu- és kokszfűtésre, c s i szo l t és n iek l párkány-

zattal, úgyszintén köpenynyel, 
mindenfé le s z ínben zománezozva , 

ön tö t t v a s - és l emez-

TAKARÉKKONYHÁKAT 
Tizedes-, egyensúly-, házi-, kalmár- és rud-

mérlegeket jótállás mellett, 
zománezozott öntött vasedényeket, 

zománezozott kék- és márványozott 
l emez-edényeke t jótállással, 

tarackéi s ^ r s^ámoka tTK 
minden iparághoz, belföldi, német és valódi franczia 

gyártmányban, 
minden darab jótállás mellett, 1 ( ^ U 

stíriai huzalokat éshuzalszegeket, 
„Alpinc"-féle, ugy, mint a vasárúk szakmába vágó 

összes csikkeket. (296.) 8—52 

Művirág és érez 

Mik OS/01" lik 
nagy választékban 

Heider Antalnál 
Nagytemplomiéi', Stenczinger-ház, 

a HOLVAY GYULA ur régi üzlet­
helyiségében. 

WMffimmmamaBmmaBMmmA 
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A halofjÉ estélyének 
közeledtével a t^^plialottaikról megemlékező 
közönségnek szíves figyelmébe ajánlom az üzle­
temben levő n a g y v á l a s z t é k á t , m e l y e k 
s zebbné l - s zebb mű vagy élő virágból van­
nak készítve, miről mindeddig volt alkalma a 
n. é. közönségnek meggyőződhetni. 

Végül ajánlom j á c z i n t h a g y m á i m a t , 
élő v i r á g o k b ó l k é s z ü l t c s o k r a i m a t , a 
legjutányosabb árak mellett. 

Nagy Amália, 
divatárusnő. 

Főtér, Czégely-ház, Miklős-utcza sarkán. 

Vidéki megrendelések gyorsan és ponto­
san eszközöltetnek, 

(348.) 1—1. 

KaraDfítzkflmIre|bai)óLajosfiaJczé| 
előbb 

Kuhinka István K. 
I üveg- $ porcze l lán- , l ámpa - és ház t a r t á s i 

c z i k k e k r a k t á r a 

Ajánlja pontos kiszol-
gálat és gyári árak mel 
lett az őszi és tfili 
i d é n y r e ú jonnan é r k e ­
zet t és nagyválasztékkal 
berendezett B i t m á r - és 
B r ü n n e r - f é l e a legjobb­
nak elösmert gyártmányú 

s á l o n - , f ü g g ő - és 
a s z t a l i p e t r o l e u m -
1 a m p á i t , s minden 
hozzátartozó czikkek nagy 
raktárát. 

Tisztelettel 

KÁSZANYITZKYl 
ENDRE. 

Képes árjegyzékek kívá­
natra bérmentve. 

(55)34—52 

Lirlili'iislciii Józsefi 
v a s k e r e s k e d é s e 

P iacz - , és C z e g l é á ü t c z a s a r k á n a t a ­
k a r é k p é n z t á r é p ü l e t é b e n . 

Ajánlja a nagyérdemű közönség figyel­
mébe f e l e t t e j u t á n y o s á r b a n dúsan fel­
szerelt raktárát: 

r u d v a s b a n , ö n t m é n y e k b e n , ká ly ­
h á k b a n , k o n y h á k b a n , t e n g e l y e k b e n 
v a s l e m e z e k b e n , l á n c z á r u k b a n és 
k o n y h a f e l s z e r e l é s e k b e n . — Nagy vá­
lasztékban P e r ge- és V i d a c s - e k é k e t , e k e 
a l k a t r é s z e k e t k é t és h á r o m b a r á z d á s 
e k é k h e z , v a s b o r o n á k a t , mindennemű 
gazdaság i é s z k ö z ö k e t , g é p s z i j j a k a t , 
g u m m i c s ö v e k e t , é p ü l e t v a s a l á s t és 
s z e r s z á m á r u k a t . Továbbá nagy raktárát 
P a t e n t é s a n g o l a c z é l s r é t e k b e n , 
L e f a u c h e u x és l a n c a s t e r t ö l t é n y - h ü ­
v e l y e k b e n (kizárólagos eladás Debreczenre) 
F l o b e r t - t ö l t é n y e k b e n , f egy v e r d u-
g a c s o k b a n , l ő k u p a k b a n és r e v o l v e r 
t ö l t é n y e k b e n . — Ajánlja továbbá : kitűnő 
gyártmányú valódi L ü t t i c h i L e f a u c h e u x , 
l a n c a s t e r v a d á s z - és f l ó b e r t - (szoba) 
f e g y v e r e i t . 

K ő s z é n e l a d á s nagyban. 
Kívánatra árjegyzékkel készséggel szolgál 

és kéri nagybecsű bevásárlásait fent megjelölt 
czikkekre 

teljes tisztelettel 

(294.) 8—62. Lichtenstein József. 

IBENYATS EMIL 
II D e b r e c z e n b e n , f ő p i a c z , T i s z a - h á z 

Ajánl dus választékban most érkezett 

mii M i i ammki&fti 
| s azokhoz mindenféle kellékeket, 

Posztó ós 
Iharasztkendőt, 

Színtartó divat 
(Barchetet (velez), 

úgyszintén mindenféle 
[(rövid és kézmüárukat. 
I (24.) 42—52. 

Van szerencsém a nagyérdemű közönséget 
értesíteni, miszerint I 

FÉRFI fflBÓ ÜZLETFJET 
az HF" ő*zi é* t é l i i d é n y r e *WU II 
a legjobb és a legutóbbi divatszerü gyapjú­
szövetekkel rendeztem be, a hol is 

mindennemű férfi-ruhák 
készítését 

ízléssel kiállítva, jó szabással, szolid árban [] 
szolgálok, — valamint 

magját éi papi ®lt§ip]bt, 
papi palást- és 

a legtökéletesebb alakban készítek. 

Vidéki megrendelésekpontosan || 
eszközöltatnek. 

K í v á n a t r a m i n t á k k a l s z o l g á l o k . II 
Magamat a nagyérdemű közönség tömeges || 

pártfogásába ajánlva, vagyok tisztelettel 

Szathmáry György, 
DEBRECZEN, a megyeház épületében. 

(314) 6—6. 

113. 
442. 

A z I S T V Á N g ő z m a l o m - t á r s u l a t 

helyben kötelezettség nélkül, 
ós az 1887. ápr. hó 18-án Budapesten tartott 
általáüos magyar malom gyűlésen megálla­
pított 8 1887. jun. l é n életbe lépett eladási, 
fizetési é8 szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

B. 

mst fizetés mellett. 
X&e&yen xsntekatl* 100 kiló 

Asztali dara nagyszemü 16 80 
szinte . 15 80 

Királyliszt 15 80 
Lángliszt 15 40 
Montliszt 15.— 
Zsemlyeliszt különös 

» » » * 
Fehér kenyérliszt 1-aő rendű. 

szinte 2-od n 
Közép kenyérliszt 1-ső „ 

2-od „ B V» Barna 1-ső 
2-od 

14 60 
14.20 
13 80 
13 60 
12.80 
12.40 
12 .— 

9.60 
7.20 

sá70k. 
„70 „ 
„ 5 0 , -
n 50 „ 4.40 

50 „ 3.80 

Lábliszt 
10. Veres liszt . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
12. Durvakorpa zsákkal 

A finom és durva korpa árábó'í eddig 
engedélyezett 5%-tóli engedmény a fennem-
litett egyezmény folytán szintén beszüntet-
tetett. 

Debreczen, 1889. Szept. 17. 
(26.) 42—52 

Debreczen, Rózsatér. 
Az őszi i d é n y r e r a k t á r r a é rkez tek : 

HŐI RUHAHSZÖYETEKj 
Flanell, Kasán, ííoldon, 

ö*yapju Himalaya-kendők, 

HARASZT-KENDŐK. 
Női- és gyermekharisnyák, 

Szőnyegek, ágyíeritok, 
JF* aplanols. 

A hírneves cosmanosi gyárból : 

MOSÓ VELEZEK. 
Nagyválaszték : 

GYÁSZRÜHA-SZÖYETEKBEN. 
FEKETE 

IGYÁSZKENDŐKBEN] 
(262.) 12—52. J 

KARDOS LÁSZLÓ 
D e b r e c z e n b e n , c s e g l é d - u t o z a . 

Ajánlja legjobb minőségű és állású 

férfi és fin CUffon ingeit. 
A birodalom legjobb gyártmányú 

férfi és női czórnázott, 
szines- és 

fehér-harisnyáit. 
Legjobb anyagú és ízlés szerint saját varró 

dájában készült 

kiházasitási czikkeit. 
(251.) 43—52. - j 

Tiszteletiéi van szerencséra a 
figyelmét a valódi 

D. é. közönség becses 

KRAKKÓI 

CSERÍP-KÍLYHÁIMM, 

Helyiség változás. 
Van szerencsénk a nagyérdemű közönségnek tudomására juttatni, hogy 

ü z l e t h e l y i s é g ü n k e t f ő t é r , K o m l ó s s y - h á z b ó l a k a t v a n - u t o z a i 
K o s z o r ú s - h á z b a , nyilt bolthelyiséghe helyeztük á t ; egyúttal van szerencsénk 
értesíteni a nagyérdemű közönséget, hogy üzletünk ezentúl nem kizárólag petróleum 
nagybani elárusitására fog kiterjedni, hanem ugyanott k e n ő c s ö k e t és o l a j ­
f é l é k e t is fogunk elárusítani. 

Ugyancsak üzletünk berendezve lesz a k l s m é r t é k h e n i e l á r ú s i t á s r a , 
még pedig a következő olcsó árak mellett fogjuk szolgálni a legkitűnőbb eredeti 
jóminőségü p e t r ó l e u m o k a t : 

1 liter legfinomabb császár-olaj 26 kr. 
1 » „ amerikai petróleum 17 „ 
1 » » gácsországi szalon petróleum . . . 15 J, 
1 » „ belföldi petróleum . . 14 » 
Minden rendelés, mely öt literre kiterjed, általunk házhoz szállíttatik. 
A n. é. közönség pártfogásáért esdve 

kiváló tisztelettel 

c — FÜLÖP és UNGÁR. 

melyek ugyanis az a n y a g t ű z m e n t e s s é g e , l é g m e n ­
t e s a j t ó k , a t ü % i h u i a m o k c z é l s z e r i i b e r e n d e ­
z é s e , a t ü z e l ő-a n y a g t e l j e s k i b a s z n á l b a t á s a , 
nemkülönben c « i n o s , d i s r . e s k i á l l í t á s o k és o l c s ó 
á r a i k áltai széles körben megkedveltének, felhívni. 

Bátorkodom ezennel a/, eddigi fafülésre berendezett kály­
háim hrHlett méjf, g y á r i h á z a m által szervezett és szabadal­
mazott t ö l t ő é s s z a b á l y o z h a t ó k é s z ü l é k k e l ellátott 
kályhákat a l e g m e l e g e b b e n a j á n l a n i és leglényegesebb" 
előnyeit elősorolni : kitÜIlÖ f ü t ö k é p e s s é g , c s e k é l y f ü l ő » n y a s f e l ­
h a s z n á l á s m e l l e t t . A t e r m e k >agy s z o b á k t ö k é l e t e s s z e l l ő z t e - 1 

tése és egyenlő kifutésc. Egyszerű és kényelmes befütése. Mivel a 24 órára szfikság-
Icudö kőszén vagy koaks egyszerre betöltetik. 

K á l y h á k különböző színekben és alakokban, a l e g e l e g á n s a b b k i v i t e l b e n száílittatuak i 
és mindkét fütcsi modorban épitüetuek. 

K a n d a l l ó k kályhával vagy a nélkül terracotta szinü, vagy barnára, zöldre zománczozva (glasirt) 
díszes Jelzetekkel (Gesims), mindig készletben tartatnak. 

T a k a i ' é k - k o n y l l á k cserepekből, erős vas és vörösréz részekből összeállítva, kívánságra 
legnagyobb kivitelben építtetnek. 

Legmélyebb tiszteletiéi 
Linkésch Samu özv. Eperjesen, 

mint a valódi krakói cserép-kályhák magyarországi gyári íőraktárosa. 
K é p v i s e l ő s é g D e b r s i c z e n e s k ö r n y é k é r e n é z v e : 

KASZA TYITEKY ENDRE urnái 
Debreczenben, főpiacz üveg*- és porezellán-rakíarában. 

a hol kiváíiatra k é p e s á r j e g y z é k ö k díjmentesen küldetnek, sőt részben természetbeni I l l i n t a -
k á l y l l á k is a u. é. közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről készséggel adatik. < 

A kályhák felállítására nézve t. vevőimet bátor vagyok figyelmeztetni,« 
hogy azokat lehetőleg a n y á r i h ó n a p o k b a n eszközöltessék, miután később ! 
ő s z f e l e a megrendelések túihalmozottsága folytán gyakran a legjobb akarattal a < 
kívánalmaknak megfelelni teljes lehetetlenség. 

(176) 23 -30 . 

Debreczen, 1889. Nyomatott & város könyvnyomdájában. — 1155. gz. 
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